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B cratee paccMaTpuBacTCsa HpO6J’I€Ma nepeaain 0COOEHHOCTEH pe€un nepcoHaxa
Connblniko pomana JI. CHuUKeTa Ipy NepeBojie Ha PYCCKUM SA3bIK. ABTOP yKa3bIBaeT Ha
OIr'pOMHOE€ KOJIHUYICCTBO aJTIO3UH B HapoO4YuTO 0ECCMBICIIEHHOM COYE€TaHUU 3BYKOB pe€4u
MAaJIbIIIIKH, C IIOMOIIBIO KOTOPBIX YHUTATECIIb CMOXET JIYUIIC ITOHATH aBTOPCKUU 3aMbICEII
U B TOJIHOM Mepe OKYHYThCS B €r0 NMPON3BEIeHHE, HO KOTOpBIE MPEACTABISIOT cOOO0H
NIEPEBOTUECKYIO TPYAHOCTb.

Knrouesvle cnosa: poMaH; p€4b I€pCoOHAXKA; Ne€pe€aavda peuu peGeHKa; NIEpeBO; all-
mro3un; JI. CHuker.

Beeagenue. Ha ceronHsamHuil 1eHb MHOKECTBO NPOU3BEACHUNM 3HAMEHU-
THIX aBTOPOB M300MIIYET Pa3IUYHOrO poja aJUTIO3HMsAMH, T. €. OTChUIKAMU Ha
U3BECTHOE COOBITHE, HCTOPHYECKYIO JINYHOCTD, MOMYISAPHYIO LUTATy WM Ha
o6ien3BecTHbli (akT. Pomanbt JI. CHHKeTa HE UCKITIOUSHHE.

OcHoBHas yacTb. Cepusi poMaHOB «33 HecHacThs» MOBECTBYET YUTATE-
J10 00 YAMBUTENBHBIX U ONACHBIX NPHKIIOYCHHUAX TPEX OCHUPOTEBIIUX JETel,
Baitoner, Knayca u Comnasimko boamnep, upu cynpObI pemraeT cMeKaka, 3apa-
BBII YM U Be3eHHE. YMHBIE U OTBakHbIe Baitoner u Kiayc rotoBsl pucKHYTH
BCEM, YTOOBI JOOUTHCS CHPaBEIIMBOCTH, TOJIBKO HE 310POBbEM M OJIaromoiny-
yueM TpexieTku ConHblko. B cumy cBoero Bo3zpacta CONHBIIIKO HE pas3ro-
BapyUBacT HAa IMOHSITHOM JUIS OKPYKAaIOIIMX SI3bIKE, a MOJb3yeTcs KOPOTKHMHU
BOCKJIML@HHUSAMH, 9aCTO MIPOCTO MEKAOMETHAMH, KOTOPhIE IOHMMAIOT TOIBKO
Opat u cecTpa, a U YUTaTeIeH aBTOP BCTABISIET MOSICHEHHS B aBTOPCKYIO
pemapky, Hatipumep: “Oh! She meant, “What a terrible place! I don't want to
live there at all!” [1, c. 20]. Taxoii «mrepeBom» C IETCKOr0 Ha B3POCIHEIH, C O11-
HOH CTOpPOHBI, IMEET IOMOPHCTHIECKYIO OKPACKY, Pa3pspKask MpadHyiO aTMo-
cdepy KHU3HU CHPOT, C IPYroil CTOPOHBI, IA€T aBTOPY BO3ZMOMKHOCTH BBICKA-
3aTh CBOIO OLEHKY CHTYallH 4Yepe3 pedb MepcoHaxka. Tak, B MPUBEICHHOM
npumepe CHUKET YCHIMBAET SMOTHBHBIE CMBICIBI OTBPALICHHS, Pa30dapoBa-
HHE, HeroJoBaHue, 0003HaYaeT HexelaHne peOeHKa OCTaBaThCS B YXKACHOM
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JIOM€, KOTOpBIH BOT-BOT pa3BaIUTCA. [IOMHMO HIMPOKOYMOTPEOUTEIHHBIX
MexxaoMernid, CONHBIIIKO MOJb3yeTcsi Oonee penKkuMH M OKKa3HOHAJIHHBIMU
BOCKITHIIAHUSAMH, KOTOpBIE, NEHCTBUTENBHO, TPeOYIOT KoMMeHTapus: “Yeekal,
which appeared to mean “How interesting/” [1, c. 24] wmm “Jook! Sunny
shrieked, banging on the table with her oatmeal spoon” [tam sxe], DTu okka-
3MOHAJIbHBIE BOCKJIMIIAHHS TPEACTABIISIIOT COOOH JOCTATOYHO JIETKYIO 3a7ady
JUIS TIEPEBOMYMKA, KOTOPBI MpHOETraeT TO K aHajoroBoMmy mnepepoay (‘Oro!,
Bay!’, “Y-y-y!’), 10 k Tpauckpunuun (‘Mu-uka!’, ‘Jxyk!’) [2, c. 28]. 3xech
TJIaBHOE COXPaHUTh SMOIMOHAIBHYIO COCTABIISIONIYIO, IIOCKOJIBKY B JOBOJIBHO
IOHOM BO3pacTe, KOrja JIeTH HAauMHAIOT Pa3roBapuBaTh, OHM HCHOJB3YIOT 3BY-
KU I Tiepeiaun cBouX amMouwit. [locmennuit BapuaHT — JUKYK — HIOXOXKE Ha
pYyCcCKOe ‘CTYK’ M MPU3BaHO OIMHMCHIBATH HEJOBOJIBCTBO PeOCHKA TPH TMOSIBIIE-
HHUHM TJIAaBHOTO 371071es1 poMana — ['pacda Omnada.

OllHaKO YHUKAJIBHOCTh pPE€YHn ConHbBIINIKA 3aKII0YaeTcs B HCOXHJIAaHHO
OOJIBILIOM KOJIMYECTBE CIIOXKHBIX aJUTIO3Wi, «CIPSTaHHBIX» B, Ka3aioch Obl,
0eCCMBICIIEHHBIX 3BYKOBBIX Ha0Opax.

B peun ConHBIIIKO MOKHO BBIAEIUTD CIEAYIOLINE BUJIbI aJLTIO3HI:

a) JlureparypHble ayuItO3UU, KOTOpBIE MPEACTABISIIOT COOON OTCHUIKY Ha
Jpyrue JUTepaTypHble IPOU3BEACHHS, KOTOpBIE YMTATEIb CMOXET pPacHo-
3Hath. Haripumep, “Blake!” Sunny said, which meant "And the poem is written
in Isadora's distinct literary style!” [1, c. 79]. IlepeBoauuk mepenan qaHHOE
Bockiumanue kak ‘Kimeiik!” [2, c. 95], ucnonp3ys mprueM TPaHCKPHIILUH, Of-
HAaKO YYUTHIBask BO3PACT IEBOUKH M CIIEHU(PHIHOCTH €€ ey, OH 3aMEHMII 3a-
rinaBHyto OykBy “B” Ha OykBy “K”, TeM caMbIM MOKa3bIBasi YATATENSIM HEBUH-
HOCTh peOeHKa M HEBHATHOCTH €€ ToBopa. B maHHOM ciydae, aBTOp mozpasy-
MeBaJ OTCBUIKY HA MMEHHUTOIO aHTIIUIICKOro moidTra YuuesMma bnelika u ero
cruxorBopenne “IITumbr”’, mockombky Aliceopa, omHa W3 ONEKYHOB AETEH,
HCTIONB3YyeT Ty K€ MaHepy puPMOBKH ABycTHIINiL, uTto U Y. bieiik. IlepeBon
HE /IaeT BO3MOXXHOCTH PACIO3HATh ajuTIo3Wi0. PaccMOTpUM ele oaWH WHTe-
pecusiii mpumep: “Orlando/” Sunny said, which meant "Or the one who looks
like neither a man nor a woman” [3, c¢. 104]. TlepeBomunk Tepenan TaHHYIO
¢dpa3y ¢ momometo Tpancaurepanuu ‘Opiarmgo!’ [4, ¢. 130], Tem caMbM OmH-
CBIBAsl BHEIIHOCTh YBHJECHHOTO PEOCHKOM YENOBEKAa, MOJ KOTOPOrO HEBO3-
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MOXHO OBUIO ONpeNeNuTh. 3/1eCh aBTOpP HCIIOIb30BAJI AJUTIO3HMI0 Ha TJIABHOTO
reposi poMaHa aHIIMICKOM nucarensHunbl Bupmknamn Byned “Opnanno”, B
KOTOpOM TJIaBHBIN TepOH, ITyTENIECTBYsI BO BPEMEHU B CBOMX CHAX, IIPOXKHBAET
pa3Hble HCTOPHUU U AK€ MEHSIET CBOH IOJ.

6) Hcropuueckue ayuTio3uH, OTCHUIAIOIINE K MCTOPUYECKHM COOBITUSIM H
¢urypam. Hanpumep, “Matahari, she said, which meant something like, “If I
stay, | can spy on them and find out.” [5, c. 289]. Tpancmurepanus (‘Mataxa-
pu’ [6, c. 311]) mepenaeT BCIO CMBICIOBYIO HArpy3Ky JaHHOW (pas3bl — ajllio-
3MI0 Ha W3BECTHYIO MEKIYHApOIHYIO HIMTHOHKY BO BpeMeHa Bropoii MupoBoi
BOWHBI. Mcnone3ysi JaHHOE BBIpa)KEHHE, aBTOP YKa3blBaeT Ha MOMOIIHHKOB
rpada, KOTopble IHOHMIN 332 CHPOTaMH BCE BPEMs IOIbeMa Ha ropy.

3) «Hayunble» anmro3uu, yka3blBarollde Ha CBSI3b COOBITMH poMaHa C 3a-
KOHAM{ (U3MKU WIM Ha HAyYHYIO AESTEIbHOCTh OTACIBHBIX ydeHbIX. “Plak-
na? Sunny asked, which meant "How am | supposed to cook breakfast on the
top of a freezing mountain?" but Count Olaf just gave her a nasty smile.” [5, c.
218], rae ucnonp3oBaHa ayuTIO3Us Ha H3BECTHOTO HEMEIIKOTO YYEHOT 0, TIEPBO-
OTKpbIBaTelsi KBaHTOBOM (u3uku, Makca Ilnanka TeM caMbIM mepenaBas
(He)BO3MOXKHOCTD NPUTOTOBJIECHHS €1bl Ha BepiinHe ropsl. [lepeBomunk nepe-
nan BelpakeHue kak ‘[lmaka?’ [6, c. 225] TpaHCKpUIIIIHEH C ydyeToM, Kak B
cnydae ¢ ‘Brefikom’, criermpuky peun pedeHKa W HECHOCOOHOCTh MOHSTHO
TOBOPHTh, ONYCTUB OYKBY ‘N’. “Eureka”, Sunny said. She meant something
along the lines of, "I've just realized something” [5, c¢. 125]. 3namenuToe BbI-
pakeHue, nepeaHHoe IIePeBOJYNKOM aHAJIOTOBBIM TIEPEBOAOM ‘DBpuUKa’ [6, C.
137], B momHOIT Mepe OMUCHIBAIOIIEH AMOIMH PAZOCTH U TOPAOCTH JEBOUYKH,
KOTOpast MOHSUIA YTO-TO Ba)XKHOE, YTO MIOMOJKET €i U ee OpaTy M cecTpe MpOoTH-
BOCTOSITh KOBAPHBIM TIPHUCIIYT 37107€sl. ABTOP 3/1€Ch CCHIJIAETCSI Ha JApEBHETpe-
YECKOr'0 yIEHOI'0 M MH)XeHepa ApXHUMena, MPOU3HECIIEro JaHHOE BOCKIIHIIA-
HHE TIPH OTKPBITHH UM OJHOT'O M3 OCHOBHBIX 3aKOHOB I'MIPOCTATUKH.

B) Mudonorndeckne ajyro3uH, BKIIOYAIOIINE CKa30YHBIE UCTOPUHU O 00-
rax W reposix, mobemax u mopaxenusx. Hanpumep, “Lethe? Sunny asked. ” [3,
c. 238]. ABTOp nemaeT OTCHUIKY Ha peky Jlera, B ApeBHErpedeckor Mugoio-
THH peKa, MpoTeKaromas B IMOI3eMHOM IapcTBe Amma, peka 3a0BeHws. Ilo-
CKOJIbKY B KHHUT'€ aBTOpP YHOMHHAJI, YTO JIEKapCTBO JUIS CepAlla U3 KOKOCa SIB-
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JISIETCSI CHOTBOPHBIM, IIEPEBOJUUK HCIOIB30Ball TPAMMATHIECKYIO TpaHC(Op-
Malliio, a UMEHHO 3aMEHY CYIIECTBUTEIBHOIO Ha IJIAroJl U Iepefal JaHHOe
BbIpakeHue kak ‘Yceimuth?  [4, c. 289]. JaHHbINA nepeBol B MOJHON Mepe
OITUCHIBAET CHUTYyallM0, HO OCOOEHHOCTh peur CONHBINIKO MOTepsHa.
B mpumepe “Glaucus, ” Sunny said, which meant something like “But we can't
do that” [5, c. 241] ucnosnp30BaHa AJUTIO3UsI HA APEBHEIPEUECKOTO MOPCKOTO
6ora, ['1aBka Mopckoro, KOTOpBIH MpUIIEN Ha TIOMOIL MOPSIKaM, ITOMAaBIINM
B 1wTopM. [lepeBomaunk mepenan ¢ MOMOIIBIO TPAHCKPHIIIMK 3Ty (pasy Kak
‘I'mokyc’ [6, c. 264], oqHaKO JaHHBIN MEPEBOJ HE COOTBETCTBYET PYCCKOMY
aHaJory uMeHu nojikoBojua (I'maBk) 1 He MOXKET OBITh Y3HAH.

3akrouenne. Kax Mb1 BuauM, peds CoHBIIIKA B poMaHe «33 HecyacTbs»
XapaKkTepu3yeTcs, BO-TIEPBBIX, OCOOEHHOCTSMH, NPUCYIIUMH pe4YHu pedeHKa
(cormacHsle 3BYKH MEHSAIOTCS MECTaMH, MPEIUIOKEHHS] KOPOTKHE, YacTO OJJHO-
CJIOBHBIE, MHOTO MEXJIOMETHH U BOCKIIMIIAHUIN), BO-BTOPBIX, BBICOKOIl cTeme-
HBIO AJUTIO3MBHOCTH, KOTOpash B PEabHOM XH3HM HE MOXET BCTPEYaThCs
B peun peOeHka. Jlaxe aHIIOA3BIYHBIA MaJICHbKUI YHMTATENb, JJIsi KOTOPOTO
HamycaH pOMaH, HE CMOXeT Y3HaThb OOJIBIIYI0 YacTb KYJIBTYPHO-
HCTOPUYECKUX, MUGOIOTHYECKHX W JIMTEPATYPHBIX OTCBUIOK, JUIL PYCCKO-
S3BIYHOIO YUTATENS OHU TeM Oojiee HesacHbl. OHAKO IMOTEpH HE NPOUCX OIHUT,
noroMy uTo CHUKET cpa3y IepecKa3blBaeT WSO AJUIFO3UH MPOCTHIM SI3BIKOM.
Taxum oO6pa3om, peus CONHBINIKA MOXKET ObITh BOCIPHHATA Ha JBYX YPOBHSX:
Ha TMEPBOM YPOBHE BOCKJIMI@AHMS OCTalOTCS JIETCKUM JICNIETOM, Ha BTOPOM
IyOMHY UMIUTMIUTHBIX CMBICIIOB CUUTBHIBAET TOJIBKO IIPOJBHHYTHIH YUTATENb,
B3pOCJIBI U UCKYIIECHHBIH. JTO TOBOPUT O BO3MOXKHOCTH HIPBI C YUTATENEM
1 TIPUBJIEYEHUS] IUTOTHOTO aCCOLMATHBHOTO MaTepralia JJake B IETCKOW JIUTeE-
patype.

JIaHHBIA TEKCT CTaBUT CIOXKHYIO 3aJady Iepe] NepeBOAYUKOM. Bo3moxk-
HO, TIEPEBOTYMK HE OCO3HABAJI MOIHOCTHIO, YTO ajuTio3uu CONHBIIIKO MO 3a-
MBICITy aBTOpa HE SICHBI UII MAJEHBKOTO YHUTATENsl OPUTHHANA, MOITOMY
H. JI. PaxmaHoBa cTpemMuiiachk UX NPOSCHUTH WM YNPOCTUThH. Psn ammro3uit
OHa HE y3HaJIa WIN cJielajia HEY3HABaeMbIMHU JaXKe IS CIICHHANCTOB B 00J1a-
ctr nutepaTypsl. Hanbonee mpogyKTHBHBIM HaM BHAWTCS NMPHEM TPAHCKPHII-
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UM, 332 UCKIIOYCHUEM IEePeBO/Ia UCTOPUUCCKUX UMEH COOCTBEHHEIX, MMEIO-
X 0COOYIO TPaJIHIINIO TIEPEBO/Ia Ha PYCCKHUN S3BIK.
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B naHHOM craThe paccMaTpUBAIOTCA CPEIACTBA BBIPAXKEHUS PAa3rOBOPHO-
IPOCTOPEYHBIX €IMHMI] B AHIJIOA3BIYHOM XYJI0’KECTBEHHOM TEKCTE M CIIOCOObI UX Iie-
penauu Ha pycckuii s3bIK Ha mpumepe noBect [k, CreitHOeka «O MBIIIAX U JHOISIX).
B pesynbrare npoBEJEHHOrO aHAIM3a CAENAHbI BBIBOZBI O MYTAX JIOCTHIKEHUS aleK-
BaTHOCTH M SKBUBAJICHTHOCTH IIPH II€peiaue €IMHUILl HEeIUTEPaTypHOH pPa3roBOPHOM
peu B nepeBoIe.

Knrouesvie cnosa: pa3sroBOpHO-IIPOCTOPEUHBIE €UHUIIBI; IPOCTOPEYHNE; CTUIHUCTH-
4eCKHU-CHU)KCHHASI JICKCHKA; JIUTepPaTypHasi HOPMa; KCIIPECCHBHOCTb; NEPEBOAUCCKUC
TpaHc(opMaIHy; CTHINCTUYSCKAST KOMIICHCALIHSL.

Beegenune. XynoKeCTBEHHBIE TEKCTBI XapaKTEPU3YIOTCS B CTHIMCTHYE-
CKOM OTHOIIEHHWH MHOT000pa3HeM SI3BIKOBBIX CPEACTB (JICKCHYECKHMX M CHH-
TAKCHYECKNX), B TOM YHCJIE€ U HHTEHCHBHBIM NPUMEHEHNEM 3JIEMEHTOB Pas3ro-
BOPDHOW pedn, B 4YacTHOCTH, mpocropeuus. llepemawa pa3roBopHO-
IIPOCTOPEYHBIX €IUHHUI[ B IIEPEBOJE SIBIIETCS HEMPOCTBIM IponeccoM. Jlo He-
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